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MNPOEKTYBAHHS CEPBICY MAIIMHHOI'O TEPEKJIALY
SMIHHUX JAHUX
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Tlokasano, wo s3pocmanns 06cseie 6azamomoeroi KoMyHiKayii 6 noniepagiunux
ma OCBIMHIX CepedosUuax CynpoB8OONCYEMbC NEPEXOOOM 8i0 YILICHUX OOKYMEHMIE 00
CMPYKMYPOBAHUX HAOOPI6 cecMeHmis i3 3MIHHUMU OaHumu. Buseneno, wo munosi 6eo-
cepsicu MawuHHo20 nepexaady 06pooaamy MaKi cecmenmu AK 36UdanuLl mexcm, ujo
npu3600UMsb 00 PYUHYBAHHSA MAPKEPI8 NePcoHanizayii ma yCKiaoHOe nOGMOpHe SUKO-
pucmanna nepexnadis. Chopmynbosano nompedy npoeKmyS8ants cepeicy MauuHHO20
nepexnaoy 3MIHHUX OAHUX K OKPEeMO20 MOGHO20 Wapy, OPIEHMOBAH020 HA pobOmy 3
MHOJICUHOIO cecmenmi S; = {Si}, Oe Kodicen cecmenm OnuUcyemvCs KOWMEHMHUM KIIOUEM,
MOBHUMU ampUOYmMamu ma O3HAKAMU HAAEHCHOCMI 00 3MiHHUX Oauux. 1lobydosano
cmpykmypy iHmezpayii cepgicy, wo 3abe3neuye NpuluMAaHHsi NaKemie ce2meHmie 6i0
cucmem Kepy8aHHs KOHMEHMOM [ NOGEPHEHHS pe3yIbmamie y miti camiil cmpyKmypi.
Onucano peanisayiio yinbosux REST-inmepgeiicie 015 06po6Ku 0OUHUYHUX A NAKEMHUX
sanumis. Hasedeno pesynomamu anpodayii npomomuny y 6upoOHU4UX NOMYAICHOCMAX
Buoasnuuoco oomy « Yipllony, axi niomeepoxicyoms 0OYintbHiCMb ce2MeHmno20 nioxo-
0y 6 3a0ayax asmomamu308anoi Ni020moeKy NePcoHANI308aHO0 KOHMEHMY.

Knrouoei cnosa: mawunnui nepexiad, 3MiHHi OaHi; ce2MeHmHa MoOelb 0OKYMeHmd,
REST-API; nepconanizoeanuii Konmenm, cepgicHa apximexkmypa.

IocTranoBka npodiemMu. Y cyyacHUX nojirpadiyHux, MeaiiHUX Ta OCBITHIX CHC-
TeMax MiATOTOBKU MaTepiajiB 3pOCTa€ YacTKa CLEHAPIiB, y SIKUX JJOKYMEHTH MOAAIOTHCS
HE SIK CyLIJIbHUHN TEKCT, a IK MHO)KWHA CErMEHTIB, OB’ SI3aHMX 13 30BHILIHIMU JUKEepeIaMu
naHux. Taki cermeHTH 30epiraloTbes y BeO-crucTeMax KepyBaHHs KOHTEHTOM, ITaTdopMax
YIpaBIliHHS B3a€MOBIJHOCHHAMH 3 KJieHTamMH, 0a3ax JaHUX HaBYaJbHUX MarepiaiiB
Ta mabJIoHaX MEePCOHATI30BAHUX TOBIIOMIICHb. 3MiHHI J]aHl y IUX CErMEHTaX: SIK-OT
1ICHTU(IKaTOPH KOPUCTYBadiB, aTpUOYTH OCBITHIX MpOrpaM 4Yd HapameTpy LiJbOBUX
TpyIl, MaIOTh 3JIMIIATHCS HE3MIHHUMHU [IPU MIEPEKIIali, a pe3yJabTaTh epeKiiaay HOBUH-
Hi OyTH OJTHO3HAYHO OB’ 5I3aHi 3 BiJIIOBITHUMH KOHTCHTHUMH KIIFOYaMHU.

[Nommpeni BeG-cepBicr MAIIMHHOTO MEPEKIa Ly OpiEHTOBaHI Ha 00POOKY CYLITBHIX
TEKCTOBHX OJIOKIB 1 HE BPaXxOBYIOTh CTPYKTYPHI 0COOIMBOCTI 3MiHHUX JaHuX. Lle mpus-
BOJUTH JI0 pU3UKy Moxudikauii MapkepiB, BTpaTu 3B’ 3Ky MIX NEPEKIaJCHUM TEKC-
TOM Ta JDKEPEIbHUMH NOJISAMU W (parMeHTanii MOBHUX PECypciB MK Pi3HUMH CHCTeE-
MaMH. YHACIZIOK IIbOTO YCKIIQJHIOETCS MOOYI0Ba €IMHOTO KOPIYCY HEpeKIamiB uis
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MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS B PI3HUX KaHaJjax TUCTPHOYIi, a KOHTPOJb SKOCTI MEpeK-
Jaty NepeHOCUThCS Ha PIBEHb PyYHHX IIEPEBIPOK.

OxpeMoro MpobIEMOI0 € PO3pi3HEHA IHTErpallisi MAIIMHHOIO MepeKIany B iCHyI0ui
iHpopmauiiiai cucremu. KoxkeH kinac miaargopm orpanioBaHHs KOHTSHTY 3a3BUYall pea-
Ji3y€ BIAacHI MEXaHi3MHU 3BEPHEHHS /0 30BHILIHIX CIIYKO, 10 YHEMOXKJIMBIIIOE IICHT-
paJlizoBaHe KepyBaHHS MOBHHMH PECYpPCaMH 1 raJisMy€e BIPOBAPKCHHS HOBHX PYIIiiB
MAaILIMHHOTO Mepekiany. TakuM YHHOM, [TOCTAE 3aBAaHHs TOOYI0BH CEPBiCY MAIIMHHOTO
nepeKiany 3MiHHUX JaHHX, SIKUH Ipalioe Ha PiBHI CETMEHTIB JOKyMEHTa, 30epirae Map-
Kepu 3MIHHUX JaHuX Ta 3a0e3nedye yHI(IKOBaHY B3a€MOAIIO 3 PI3HOPITHUMHU KITi€HT-
CBKUMH CHCTEMaMHU.

AHaJi3 ocTaHHIX AoCaiIKeHb Ta myOaikauniii. PO3BUTOK crcTeM MAallMHHOTO T1e-
pexiany (MT) Bin paHHIX NpaBHJIOBUX MiAXOIB 10 Cy4acCHHUX HEWPOHHHMX MOJEICH
MOCJIIIOBHO BUCBITIIEHO Y HHU3LI ITPaLlb, /1 CHOPMYIHOBAHO OCHOBHI €Taru CTAHOBJICHHS
Ta MpoOIEeMHI aCIIeKTH SKOCTI epekiaay crenianizoBanux TekcTiB [1]. OcoOnuBy yBary
NPUAICHO TUTAHHIM aJIeKBaTHOCTI aBTOMAaTH30BaHUX IEPEKIIaliB, 0OMEKEHHSIM Bijlb-
HO JIOCTYIIHUX IPOTPaMHMX MIPOIYKTiB Ta HEOOXIJHOCTI MO€AHAHHS MAIIMHHOTO ITEPEK-
JIa/Ty 3 JIFOACHKOO MOCTPEIAKIIIEI0 1 TEPMIHOIOTIYHOO MiATPUMKORO [2].

BaximBuM HanpsIMOM JTOCIIIKEHb € aHaJli3 TOMHUJIOK CEPBiCiB MAIIMHHOTO MEpPeK-
Jaty Ta MOPIBHSAHHS 1X Pe3ysbTariB AJIs Pi3HUX MOBHHUX map. Y poOoTax, MPUCBIIEHUX
nopiBHsiHHIO cepBiciB DeepL i Google Translate, 3anmponoHOBaHO THIIOJOTIIO JIEKCHY-
HUX, TPAMAaTUYHUX 1 CTHIIICTUYHHUX BIJIXWICHB Ta IiJKPECIICHO 3aJIe)KHICTh SKOCTI BiJ
raiy3eBoi crieriaiizanii Tekctis [3]. Okpemi npani 30cepekeHi Ha MPaKTUL BUKOPHUC-
TaHHsI IHTEpHET-PECyPCiB MAIIMHHOTO NepeKianay y (iloJoriuHuX i HaB4YaIbHUX KOH-
TEKCTax, JI¢ 3a3HaYa€ThCsl 0OMEKEHICTh 3aC001B KepyBaHHs CTPYKTYPOIO TOKYMEHTIB i
3MiHHMMU JIJaHUMH Ha PiBHI CEpBICHOI apXiTeKTypu [4].

3 TeXHIYHOTO Mmorisiay 0a30Bi apXiTEKTypu HEHPOHHOTO MAIIMHHOTO IEpeKany
(NMT) posmisinyTo B poOoTax, MPUCBIYEHUX MOJEIISIM TUILy sequence-to-sequence Ha
OCHOBi peKypeHTHHX Mepex [6] Ta TpaHCPOpMEpHUM MOJEISM 13 MEXaHi3MOM yBaru
[5]. Y3aranpHeHu orisiq MeTomiB i 3actocyBanb NMT nogano y [8], ne cuctemarn3oba-
HO OCHOBHI apXiTEKTypH, CXEMHU HaBYaHHS Ta aCIIEKTH OLliHIOBaHHS sikocTi. [linxomu 1o
NMoOyIOBU BIIKPUTUX MEPEKIIAJalbKUX cepBiciB Ha ocHOBI kopmyciB OPUS i moxpeneit
OPUS-MT neMOHCTpPYIOTh MOXJIUBICTh PO3TOPTaHHSI 0araTOMOBHMX CEPBICiB i3 BHKO-
pucTaHHsIM yHi(ikoBaHUX iHTep(eiiciB noctyy [7].

V3arajapbHIOIOUM pe3yibTaTd HaBeACHHUX JOCIHIKEHb, MOKHA KOHCTaTyBaTH, IO
Cy4acHi poOOTH AETajJbHO BUCBITIIOIOTH SIKICTh HEHPOHHOI'O MALIMHHOTO IEepeKiIaLy,
TUIHM TIOMMJIOK 1 apXiTeKTypH MOeJel, OJHaK 3HAYHO MEHII ONpalbOBaHUMHU 3ald-
LIAI0THCSl MUTAHHS CEPBICHOI 1HTErpauii MallMHHOTO MEPEeKIagy sIK OKpPEMOro ILiapy
MK CUCTeMaMHu KepyBaHHS KoHTeHTOM (CMS), mardopmaMu ynpaBiiHHS B3a€MO-
BinHOCHMHam¥ 3 kirieHTaMu (CRM) iHmummMu mxepenaMu 3MiHHEX qaHuX. Came acreKT
MIPOEKTYBAHHS CEPBICY MAIIMHHOTO MEpeKiIasy 3MiHHUX JaHUX Ha PiBHI CEIMEHTIB J10-
KyMeHTa nepe0OyBae y Gokyci miei myomikaii.

Merta cTaTTi oJIsATae B IPOEKTYBAHHI apXiTEKTYPHOTO PillIeHH Ta OO IpaK-
TUYHO{ peastizalii cepBicy MalIMHHOTO MEPEeKIIaay 3MIHHUX JaHUX, KU (QYHKIIOHYE 5K
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LEHTPai30BaHUil MOBHHH LIap AJIsl MHOKUHH CETMEHTIB IOKYMEHTA, i ATPUMY€E poOOTY
3 KOHTCHTHUMH KIIIOYaMM Ta MapKepamH 3MiHHHMX AaHuX i Hajzae yHidixoBani REST-
inTepdeiicu ans interpauii 3 Be6-CMS, CRM Ta cucremamu KepyBaHHS HABYAJIBHUM i
My OITiKaIiHHAM KOHTEHTOM.

Buknaa ocHOBHOro marepiay nociaizxeHHs. Y ¢opMaibHiid Mozaeni [9], mokna-
JICHI} B OCHOBY cepBicy, myOmikaiiiHi onuHULi (JOKyMEHTH, NIa0JOHH JIUCTIB, CTOPIHKH
Be0-CalTiB TOIO) OMUCYIOTHCS MHOXKHUHOFO (1):

U={u},i=1...N, @)
1€ Uj — OKPEMUH JOKyMEeHT a00 1malIIoH.

JI71s1 KOKHOTO Ui 3a/1a€ThCS MHOJKHHA CErMEHTIB (2):

Si= {si},j=1...n, 2)
JIe CEIMEHT Sjj XapaKTePU3YETbCs KOHTEHTHUM KJIIOYEM, TEKCTOBUM BMiCTOM, MOBHOIO
napoto ({sc, {ig) Ta THIIOM (CTPYKTYpPHUH €JIEMEHT, PEKBI3UTH, OCHOBHUH TEKCT, CEr-
MEHT 31 3MIHHUMH JaHHMH TOIIIO).

Taka monenp 3a0e3nedye He3anexkHy 00poOKy CErMEHTIB Ta iX NMPHB’SA3KY 10 Bil-
MOBITHHUX 3aIlMCIiB y 30BHIIIHIX cucTemax. s CerMeHTiB 31 3MIHHUMH JaHUMH TEKCT
MICTHTh MapKepH, 110 Bianosigatrors noisiM y CRM abo inmmx 0azax gaHux. Y mpore-
Cl MalIMHHOTO TMEpeKany Ui MapKepy TPAKTYIOTHCS SIK aTOMapHi TOKEHH, SIKi HE Mij-
JSraloTh 3MiHaM. [l cerMeHTa sjj po3IIsIAIOThCS ABa JPKEpena MepeKiany: nam siTh
nepekiaiiB (translation memory, TM) Ta myn pywiiB MmamiaHOro nepeknany (machine
translation engines). BianoBizHo no ¢opmanbHOi cxemH, nepekiaj tj oOMpaeThes 3a
npaBwioM tij = ti™, skmo B TM 3HaiiieHo BiAmoBigHmii 3amuc, tj = tMT — B iHIIIOMY
BUNAJIKY, 1110 3a0€311euy€ o€ THAHHS [IOBTOPHOTO BUKOPHUCTAHHS PaHille 3aTBEPIKEHUX
NEePeKIaiB 13 MOMKIIMBICTIO MiAKIIOYEHHS PI3HUX PYLIIiB /Il HOBUX CETMEHTIB.

ApxiTekTypa cepgicy sik MoBHOro mapy. CepBic MalllMHHOTO IEpeKIIasy po3rop-
TAETHCA SIK OKPEMHUI KOMIIOHEHT, II0 peajizye MOBHHMHU IIAp MK KJIIEHTCHKMMH CHUCTE-
mamu. 3oBHiHI miatgopmu (Be0-CMS, CRM, cucteMu KepyBaHHsS HaBYQJIBHUM KOH-
TEHTOM, a y TnoJirpadiunux cueHapisx — VDP-pilieHHs) nonaoTe 10 cepBicy MHOKHUHH
CErMeHTIB S;, copMOBaHi Ha OCHOBI BHYTPILIHIX CTPYKTYp JOKyMeHTiB. CepBic moBeprae
pe3yibTaTH Nepekiagy y Tiil caMiit CTpyKTypi, 30epiraroun KOHTEHTHI KIII04i Ta CIy>K00Bi
arpulyTH. Y3arajibHEeHy CTPYKTYpY iHTerparii cepBicy sk MOBHOTO HIapy MOAAHO Ha puc. 1.

KnieHTcbki cuctemu ‘CepBic MalLMHHOrO Nepeknaay 3MiHHUX AaHUX BuxigHi kaHanu aucTpudyuii
REST-iHTepdelicn . .
Be6-CM3 (/apiftranslate, /api/bulk-translate) BaraTomosil BeG-Cropikkm
-~ MapLupyTusauia sanuTis EneKTpoHHI NoBigoMneHHs /
CRM-cucrema (B1Gip TM / pyLwuia MIT) po3CUnKn
] v v ]
CucTeMa KepyBaHHS ) ) )
Lincbposi HaB4arnbHi Matepian
HaByarnbHUM KOHTEHTOM Myn pywiis
Mam’aTe MalUUHHOTO
.............................. . nepeknagis (TM) nepeknagy
E VDP-nnatchopma : (E={ed}) [pykoBaHi matepianu 3i 3MiHHUMU
LOaHuMK

Puc. 1. ApxiTekTypa cepBicy MalllMHHOTO MEPEKIIAy 3MIHHUX JaHUX
SIK MOBHOT'O IIAPY MIX KJIIEHTCHKUMH CHCTEMaMH
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BayTpiwHs Jiorika cepBicy BKJIIOYAa€ MOIYIb MapIpyTH3awii, SIKHH U1 KO)KHOTO
3anuTy BU3Ha4ae prepeno nepexiany (TM abo oxuH i3 pyuiiiB), BAKOPHCTOBYIOYH MHO-
xuny pywiiB E = {ex}, k = 1...K, Ta Barosi koediuientu r«(lsc, lig:, d). Y3araapaenuit
Kkputepii (3):

J(lsc, g, )= Q—B-C—vyT,a,B,y>0, 3)
ne Q — ouikyBaHa sikicth, C — Butparu, T — 4ac BiAMOBII, 33a€ OCHOBY IS ONITHUMI3aIlil
BUOOPY PYILiiB 32 CyKYITHICTIO TOKA3HUKIB.

Y Mexax npeacTaBIeHOro MPOTOTUITY TOJIOBHUI aKLIEHT 3p00JIeHO Ha 3a0e3eUeHH1
KOPEKTHO1 00pOOKH CErMEHTIB 1 3MIHHUX JaHMX; IapaMEeTPH KpUTEPito J MOXKYyTh yToU-
HIOBAaTHUCSI Ha MOJAJIBIINX €Tarax PO3BUTKY CHCTEMH.

Posropranns REST-intepdeiiciB. 30BHIIIHIO B3a€MOiI0 3 CEpBICOM HAWIOLIIb-
Hiwe peanizysatu y Burisiai REST-inrepdeticiB na ocaoBi HTTP 1 JSON. {1t 06poOku
OJMHUYHUX CETMEHTIB BHKOpUCTOBYeThcsi MeTon POST /api/translate, mo mnpuiimae
00’ekt 13 momsimu text, srcLang, tgtLang, key. TyT text MiCTUTB TEKCT CEerMeHTa Si,
srcLang i tgtLang — koxu MOBHOI Tapu, K€Y — KOHTEHTHHI KIIFOY, KW OJHO3HAYHO
MOB’5I3y€ CErMEHT i3 BHYTPIIIHIMHU CTPYKTypaMH KI€HTChKOI cucTeMu. Biamoinb
cepgicy Biirodae translatedText, inpopmaniro npo mxepeno (TM abo Engine), craryc
00poOKH Ta y pasi moTpedu MOBiIOMIICHHS PO TTOMUIIKH.

[t makeTHOT 0OPOOKM MHOXKHHHU cerMeHTiB nepeadadeno meroxg POST /api/bulk-
translate, o npuiimMae niboBy MOBy tgtLang Ta macus segments. Koxken eeMeHT Macu-
BY BiJIIOBi1a€ cerMeHTY s 1 MicTuTh key, text, sourceLang. Ha Buxoxni cepBic nmoBepTae
MacuB results, y skoMy JUIs KOXXHOTO CerMeHTa 3a3Ha4ueHo key, original Text, sourceLang,
targetLang, translatedText, source Ta status. CTpyKkTypy 3anuTy Ta BiIIIOBiAi CHAIOWHTA
/api/bulk-translate 111 MHO)KHHH CEIMEHTIB JOKyMEHTA IIOIaHO Ha pHC. 2.

CermMeHTHa MOJIeJIb, TIOKJIa/IeHa B OCHOBY LIUX iHTep(eiiciB, 3abe3neuye HezaIex-
HICTb CepBicy BiJl KOHKpEeTHUX (opmMaTiB 30epiraHHs JOKyMeHTiB. OCKUIbKU B3a€EMOJis
3aiiicHioeThes yepes JSON, cepic Moke OyTH iIHTETPOBaHUM SIK 13 BeO-101aTKaMu, TaK
1 3 CepBEpPHUMH KOMIIOHEHTaMH, sKi popMyroTh a00 OHOBIIIOIOTH 0AraTOMOBHUHN KOH-
TEHT.

[IpoexTyBaHHS POTOTHIIA CEPBICY MAIIMHHOTO MEpeKIaay 3MiHHUX AaHuX. IIpo-
TOTHII CEpBicy peaiizoBaHo y cepenoBuili Python i3 BukopuctanusM BeO-QpeiMBOPKY
Flask stk oxpemuii npouec, mo vagae REST-intepdeiicn muist 30BHIIHIX KTi€HTIB. BHYT-
pilIHI CTPYKTYpH AaHUX BimoOpa)karoTb CETMEHTHY MOAEb JAOKYMEHTa, & B3a€MOMIS
3 TM Ta pywisiMi MallMHHOTO TEPEeKIaay OpraHi3oBaHa yepe3 CIeliaii3oBaHi ajar-
Tepu. AnpoOarliist MPOTOTUITY BUKOHAHA HA MPHUKJIAAl CTPYKTYPOBAHOTO KOHTEKCTY IOJTi-
rpadiuyHOro 3aBaaHHs Ta HAOOPY CErMEHTIB EPCOHANI30BAHMX MOBIIOMIICHD, 1€ 3MiHHI
JlaHi MPeJCTaBJICHI Y BUIIAAI MapKepiB, MOB’S3aHUX 13 30BHIMIHIMH MOJMSIMH. Y TpoO-
1eci TecTyBaHHs MiATBEPIXKEHO, IO cepBic 30epirae KOHTEHTHI KJIIo4i, 3a0e31euye Ko-
PEKTHY nepeaaqdy MapKepiB 3MiHHUX JaHMX 1 103Bosg€ (GOPMYBATH €JUHUAN KOPITyC Iie-
peKIIaaiB U HOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS B Pi3HUX MyOJdiKaumidHUX cueHapisx. Cxemy
BeO-iHTEpdeiicy CerMEeHTHOTO peaKkTopa, sIKuil 3a0e3medye B3a€MO/Iil0 KOPUCTyBava 3
UMU TaHUMU (pHC. 3) BIPOBAIKEHO B KiHIIEBUU TEPMiHAJI TEXHOJOTIYHOTO IMPOLECY
IpyKy 3MiHHUX Aanux [10].
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POST v http://127.0.0.1:5000/api/bulk-translate ‘
= Docs Params Auth Headers (8) Body e Scripts ® Settings Cookies
raw v  JSON 25 Schema Beautify

1 1

2 "tgtlang": "EN",

3 "segments": [

4 i

5 "key": "abstract_body",

6 "sourcelang": "UK",

7 "text": "BukoHaHo y3aranbHeHHs TeXHONOri4HWMX NepefymMoB Ta

KOHTEeHTY."
8 i
9 1
10 "key": "message_template", e
Body v 0 200 OK 1.27s  2.15KB @ Save Response ooo
{} JSON v > Preview [A] Visualize = T Q @[ &
1 1
2 "results": [
3 i
4 "key": "abstract_body",
5 "originalText": "BUKOHAHO Yy3arafibHEHHA TEXHONOr IUHKUX
nepeayMoB Ta 0OrpyHTOBaHO akTyanbHicTb nobyaoemn
cepsicy MawuHHOTrO nepeknagy AnA aBTomaTuaosBaHol
niaroToBku nepcoHanisoBaHoro 6GaraTOMOBHOTO KOHTEHTY.
6 "source": "Engine",
7 "sourcelang": "UK",
8 "status": "translated",
9 "targetlang": "EN",
10 "translatedText": "The article summarizes the

Puc. 2. CrpykTypa 3anuty Ta Bifnosiai enamnoinTa /api/bulk-translate

CrpykTypa AokymenTa + -

06rpyHTOBaHO aKTyanbHicTb nobyposu cepeicy MawuHHOro nepeknapy
AnA aBTomaTu3oBaHol nigroToBkM nepcoHanisoBaHoro GaraToMoBHOrO

technological prerequisites and substantiates the

JJIA MHOXXHHHU CErMEHTIB JOKYMCHTa

== Ukrainian V\ﬁiﬁ English V\ COBHUKM.... IMepexnactu Bci [eHb / Hiu

OpuriHanbHWiA TekeT vdp_greeting
Tun cermenra: body

AHOTALIA
AeTop / peksizuTin
OCHOBHMIA TeXCT aH
Kniouosi crosa

THE SUMMARY
Author / details
Main summary text

Keywords

Mosna napa: uk — en

WanosHuii(a) [[NAME]], Afkyemo 3a cnisnpaijo 3 BuAaBHUMUM

oTaui ROMOM «YKpROA .

VDP — mapkeTvHrosuii auct

3sepranna

Mponosuuia

IMepeknagenmii Tekct (Engine

Cratyc: nepexnaneHo
Dear [[NAME]], thank you for your cooperation with
Ukrpol Publishing House.

CTpYKTYpHi enemenTH (po3ainw, rpyn)

asTop / pekeiznTu
CrewianbHCTs, OCBITHA Nporpama
(OCHOBHMIA TEKCT cermenTa

Puc. 3. Be6-inTepdelic cerMeHTHOTO pefakTopa JUIsl ONpPAIFOBAHHS CETMEHTIB

31 3MIHHUMH JJTaHUMHA
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OTpumaHi pe3yibTaTd JEMOHCTPYIOTh HMPAaKTHUHY pPeajii30BaHICTh CETMEHTHOIO
MiAXOIy Ta CTBOPIOIOTH OCHOBY JUIS IIOAAJIBIIOTO PO3LIMPEHHS CEPBICY 3a paXyHOK Iij-
KJIIOYCHHS IOAATKOBHUX PYLLIIiB 1 BIPOBaHKEHHS (OPMaTi30BaHUX METPHK SKOCTI Ha PiB-
Hi CEpBICHOT apXiTEKTypH.

BucHoBku. Y mpeacTaBieHOMY TOCTIIKEHHI COPMYIbOBAHO Ta PO3B’S3aHO 3a-
Jady MPOEKTYBAHHS CEPBICY MAIIMHHOTO MEPEKJIaAy 3MIHHUX JaHHMX, OPIEHTOBAHOIO
Ha CETMEHTHY MOjieib JokyMmeHTa. [1yOmikamiiiHi OMMHUII TIOaHO Y BUIIISAI MHOKUH
CErMEHTIB 3 KOHTEHTHUMH KJIIOYaMH, MOBHIUMHU aTpuOyTaMH Ta O3HaKaMH HaJIeKHOCTI
JI0 3MiHHHX JIJaHHX, [0 aJI0 3MOTr'y 3a0€3MeUnTH X He3anexHy 0OpoOKy i OHO3HauHY
MPUB’SI3KY /10 3aIMCIB Y KIIEHTCHKUX cucTeMax. OOrpyHTOBaHO IOLIJIbHICTh PO3TOPTaHHS
CepBiCy MAIIMHHOTI'O MEPEKIIaLy sIK OKPEMOTO MOBHOTO 1Iapy MiXK CUCTEMaMH KEPyBaHHS
KOHTEHTOM, 1[0 YMOXKJIMBIIOE 30€peKeHHs CTPYKTYPH IOKYMEHTa, YHi(iKalilo BHKO-
pHUCTaHHS KOHTEHTHHX KJIIOYIB 1 LIEHTpali3oBaHe KepyBaHHsS MOBHMMHU pecypcamu. Ha
1iii ocHOBI onucaHo peanizauito HinboBUX REST-iHTepdeliciB, npusHaueHnX At 00-
POOKHM ONMHMYHHX 1 MAaKETHUX 3alMTIB BIAMOBIAHO 3 MepedaBaHHIM CTPYKTYPOBaHUX
CErMEHTIB Ta [IOBEPHEHHIM PE3yJbTaTiB y Till caMiil CTPYKTYpi.

PeanizoBanuii nmpoToTHIl cepBicy Ha ocHOBI BeO-peiimBopky Flask 3abe3neuye ko-
PEKTHY 00pOOKY CerMEHTIB 31 3MiIHHUMH JaHUMHU, 30€pexKeHHs MapKepiB IepcoHatizanii
Ta (OPMYBaHHS €IMHOTO KOPIYCYy MEpeKIaaiB il Pi3HUX KaHATiB ITUCTpHOyLil mep-
COHANII30BaHOTO KOHTEHTY. OTpHMaHi pe3ysibTaTH 3aCBiAUyIOTh NPAKTUYHY peali3oBa-
HICTb CErMEHTHOTO MiIXOy A0 MAlIMHHOTO MEpeKyaay 3MIHHUX JaHUX 1 CTBOPIOIOTH
MIATPYHTS U HOAAIBIIMX JOCIIKEHb, [IOB’A3aHUX 3 YTOYHEHHSIM KPHUTEPil0 BUOOPY
PYILIiiB MAIIMHHOTO TEPEKIIAay, PO3MIKUPEHHIM HA0Opy HiAKIIOUEeHUX MOfesieil HeHpOoH-
HOT'0 MAaIIMHHOTO MIEepeKyIay Ta iHTerpawieto rocapiis i popmanizoBaHUX METPUK SIKOC-
Ti Ha PiBHI CEPBICHOI apXiTEKTYPH.

Monsika. ABTOp BHCIOBIIOE MOASKY BuaaBHnuomy nomy «YKpoom» 3a HajaaHi
BUPOOHUYI NOTYKHOCTI APYKY 3MiHHHMX JaHMX, II0 cTanu 6a3oro i anpodauii apxi-
TEKTYPU MOBHOI'O IIapy MK KII€EHTCHKMMH CHCTEMaMH Ta IMPOEKTOBAHOIO BEO-iHTEp-
(eiicy cerMeHTHOTO peaKkTopa.
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DESIGN OF A MACHINE TRANSLATION SERVICE FOR VARIABLE DATA
1. V. Malets
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The paper addresses the problem of designing a machine translation service for
variable data that operates at the level of document segments rather than monolithic
text. In contemporary publishing, marketing and educational workflows, documents are
increasingly represented as sets of structured segments associated with content keys,
language attributes and, in many cases, personalization markers inherited from CRM
or content management systems. Conventional web-based machine translation services
treat such fragments as plain text, which may lead to distortion or loss of personalization
markers and break the logical link between translated text and its source fields. As a result,
translation resources become fragmented across platforms, translation memory cannot
be reused consistently, and additional human effort is required for manual verification
and correction. The proposed approach models each publication unit u; as a set of
segments S; = {sy} that are processed by a centralized machine translation service acting
as a language layer between web content management systems, CRM platforms and
other client applications. For each segment s; the service combines translation memory
and a pool of machine translation engines, selecting the actual output t; either from
translation memory or from a chosen engine while preserving personalization markers
as atomic tokens. The integration structure is implemented via RESTful endpoints for
single-segment processing and for batch translation of segment sets. Both endpoints
operate on JSON messages that encapsulate content keys, source and target language
codes, translation results, information about the source (translation memory or engine)
and processing status. A prototype of the service has been developed using the Flask web
framework. Experimental use on structured abstracts of a master s thesis and fragments
of personalized messages demonstrates that the service preserves document structure
and variable markers, supports consistent mapping of translations to content keys and
enables the creation of a unified translation corpus reusable across multiple distribution
channels. The results indicate that segment-level integration of a machine translation
service provides a feasible basis for centralized management of language resources and
automated preparation of multilingual personalized content.

Keywords: machine translation; variable data; segment-based document model;
REST API; personalized content, service architecture.
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